
05  Solución  de  problemas

POSIBLE  RAZÓN SOLUCIÓNPROBLEMA

2.  Comuníquese  con  el  distribuidor  para  obtener  reparaciones  
u  otros  servicios  al  cliente.

Al  mismo  tiempo,  indica  que  ha  restaurado  correctamente  todos  los  valores  predeterminados  de  su  ESC.  Una  vez  que  apague  y  vuelva  a  encender  el  ESC,  la  configuración  
volverá  al  modo  predeterminado.

Encienda  primero  el  transmisor  (con  el  gatillo  del  acelerador  en  la  posición  neutra),  luego  encienda  el  esc  (con  la  luz  apagada),  finalmente  presione  y  mantenga  presionado  el  
botón  SET  del  interruptor  esc  durante  más  de  3  segundos.  Los  LED  ROJO  y  VERDE  parpadean

•  Restaurar  los  valores  predeterminados  con  el  botón  SET

Después  de  conectar  la  tarjeta  de  programa  al  ESC,  presione  el  botón  “RESET”  y  el  botón  “OK”  para  restablecer  de  fábrica  su  ESC.
•  Restaurar  los  valores  predeterminados  con  una  tarjeta  de  programa  LED

4  Restablecimiento  de  fábrica

Modo  de  protección

2.  Configure  incorrectamente  el  “Modo  de  ejecución”.

El  vehículo  podía  avanzar  (y  frenar),  pero  no  
podía

La  tarjeta  de  programa  LED  siguió  mostrando  3  
líneas  cortas  (-  -  -)  después  de  conectarla  a  su  ESC.

2.  Vuelva  a  calibrar  el  esc.

2.  El  LED  rojo  parpadeante  significa  bajo  voltaje.  El  LED  verde  
parpadeante  significa  sobrecalentamiento.

motor.

El  esc  no  funciona  después  del  encendido,  con  
un  “bip-bip-,bip-bip-

3.  Comuníquese  con  el  distribuidor  para  obtener  reparaciones  u  otros  
servicios  al  cliente.

(Cable  de  recepción).

2.  Si  el  servo  funciona  normalmente,  puedes  conectar  el  cable  del  
acelerador  del  ESC  al  canal  de  dirección  para  realizar  una  prueba  o  
cambiar  el  sistema  transmisor/receptor  para  realizar  una  prueba  
directamente.

2.  El  ESC  se  dañó  (algunos  MOSFET  se  quemaron).

ESC  a  través  del  cable  del  acelerador

Verifique  el  voltaje  de  la  batería  o  cambie  la  batería  para  realizar  la  prueba.

1.  El  orden  de  cableado  (ESC  a  motor)  era  incorrecto.

1.  Verifique  la  batería,  si  la  conexión  entre  la  batería  y  el  ESC  es  
buena  y  si  el  enchufe  está  bien  soldado.

1.  El  ESC  no  detectó  ninguna  señal  del  acelerador.

El  motor  gira  en  sentido  contrario  cuando  
se  acelera.

2.  Establezca  el  “modo  de  funcionamiento”  en  “Avance/Retroceso  con  
freno”.

La  luz  no  se  enciende  después  del  encendido,  el  
motor  no  arranca  y  el  ventilador  no  funciona.

1.  Verifique  si  el  cable  del  acelerador  está  enchufado  al  revés  o  en  el  
canal  incorrecto  y  si  el  transmisor  está  encendido.

1.  Se  pierde  la  señal  del  acelerador.

zona  de  frenado.

1.  Compruebe  si  el  cable  del  acelerador  está  conectado  
correctamente  al  receptor.

salida  en  ejecución.

3.  El  ESC  estaba  dañado.

2.  El  interruptor  ESC  está  dañado.

en.

1.  Verifique  el  transmisor  y  el  receptor.  Verifique  el  cable  de  señal  del  

canal  del  acelerador  de  su  receptor.

1.  Mala  conexión  entre  esc  y

contrarrestar.

No  se  pudo  completar  el  ajuste  del  recorrido  del  
acelerador  (ESC/Calibración  de  radio).

El  esc  no  recibió  la  correcta

1.  Verifique  todos  los  enchufes  y  puntos  de  soldadura  y  vuelva  a  soldarlos  
si  es  necesario.

El  motor  tartamudeaba  pero  no  podía  arrancar.

La  tarjeta  de  programa  estaba  conectada  a  la

,...”  Tono  de  advertencia  acompañado  de  una  
luz  intermitente  (aproximadamente  0,5  
segundos  por  cada  conjunto  de  intervalos  de  

dos  tonos).

valor  almacenado  en  el  transmisor.

señal  del  acelerador.

Conecte  la  caja  del  programa  con  la  interfaz  correcta,  es  decir,  al  puerto  
del  ventilador,  no  al  cable  del  acelerador.

El  voltaje  de  entrada  es  anormal

Intercambie  dos  conexiones  de  cables  entre  el  ESC  y  el  motor.

1.  Vuelva  a  calibrar  la  posición  neutra  del  acelerador.  No  se  encenderá  
ningún  LED  del  ESC  cuando  el  gatillo  del  acelerador  esté  en  la  posición  
neutra.

2.  Reemplace  el  interruptor.

Después  del  encendido,  la  luz  roja  parpadea  
rápidamente.

1.  La  posición  neutra  del  acelerador  en  su  transmisor  
estaba  en  realidad  en  la

chasis.

El  motor  se  detuvo  repentinamente  o  redujo  
significativamente  la

1.  No  se  suministra  energía  al  ESC.

2.  El  valor  del  acelerador  neutral  almacenado  en

2.  El  ESC  ha  entrado  en  el  modo  de  protección  de  bajo  
voltaje  o  sobrecalentamiento.

RÉF. / ITEM DÉSIGNATION / 
DESIGNATION

CA-160 Carrosserie transparente Buggy Xmid
Xmid buggy clear body

CA-161 Aileron transparent buggy 1/10 Xmid
1/10 Buggy clear rear wing Xmid

CA-162 Carrosserie Buggy Xmid Orange/Grise  prepeinte
Xmid buggy prepint body Orange/Grey

HTR-
570001

Bouchons amortisseurs HTR 13mm (x4)
HTR 13 mm Big Bore Shocks Cap (x4)

HTR-
570002

Bagues supérieures en plastique amortisseurs 
HTR 13mm
HTR 13mm Shock cap bushing

HTR-
570003

Tiges amortisseur HTR 1/10 - 42,5 mm  
(HTR-510075)
42,5 mm shock shafts for HTR 1/10 ( 
HTR-510075)

HTR-
570004

Corps amortisseur HTR 1/10  L=44,5 mm 
(HTR-510095)
1/10 HTR Shock bodies L=44,5mm  
(HTR-510095)

HTR-
570005

Kit de joint amortisseur HTR 13 et 16mm
HTR 13 - 16 mm Shocks Rebuilt Kit

HTR-
570006

Tiges amortisseur HTR 1/10 - 52,5 mm (HTR-
510095)
52,5 mm shock shafts for HTR 1/10  
(HTR-510095)

HTR-
570007

Molette amortisseur HTR 13 mm
HTR 13mm Shocks adjustable Screw + oring

HTR-
570008

Corps amortisseur HTR 1/10  L=34,5 mm 
(HTR-510075)
1/10 HTR Shock bodies L=34,5mm  
(HTR-510075)

HTR-
570010

Maintien ressort chappes amortisseur HTR 13mm
HTR 13mm Shock bottom holder ball ends

HTR-
570011

Piston 4 trous amortisseur HTR 13 mm
HTR 13 mm Shock piston 4 holes

HTR-
570013

Membranes renforcées amortisseur HTR 13 mm
Racing HTR 13 mm  Shocks Bladders (4)

HTR-
570014

Boules de chapes pour amortisseurs HTR 13mm
HTR 13mm shocks balls

HTR-
570019

Ecrous de fermeture de joint pour amortisseurs 
HTR 13 et 16mm
HTR 13 and 16 mm Shocks o-ring tap

HTR-
570020

Ressort très souple 45 mm HTR 13mm
Super soft 45mm shock spring for HTR 13mm

HTR-
570021

Ressort très souple 65 mm HTR 13mm
Super soft 65mm shock spring for HTR 13mm

HTR-
580109

Mini chaussette de protection poussiere 
amortisseur
Universal Mini Shocks Boots (4pcs)

HTR-
599137

Boules courtes de fixation d'amortisseur 
supérieur
Shock ball end post (Short)

KN-
0911LPMG

Servo Low Profil Konect Digital 9kg-011s pignons 
métal
Digital Low Profil servo 9kg-0.11s metal gear

KN-10BL60-
WP

Controleur Brushless 1/10 60A Waterproof
1/10 Waterproof Brushless 60A Controler

KN-184220
Pignon moteur 48dp ø3,175mm 20 dents en 
acier
20T pinion gear alloy steel 48dp  ø3,175mm

KN-3650SL- 
3400

Moteur Brushless 1/10 taille 3650 3400kv
3650SL - 3400KV  Brushless motor

KN-KR3X
Récepteur 2.4ghz 3 voies pour radio Konect KT3X
2.4 GHZ Receiver for transmitter KT3X (3 
channels)

KN-KT3X/
SET

Ensemble radio 2.4 GHZ Konect KT3X
Konect KT3X 2.4 GHZ radio set

MID-001 Cellule arrière + support moteur Xmid
Xmid Gear box + motor mount

RÉF. / ITEM DÉSIGNATION / 
DESIGNATION

MID-030 Xmid Battery holder set
Xmid Battery holder set

MID-031 Kit de rondelles de calage plastique Xmid
Xmid plastic washers set

MID-032 Axe d'étriers arrière +clips Xmid (x2)
Xmid rear knuckle axle+clips (x2)

MID-033 Set plastique de direction Xmid
Xmid Steering plastic set

MID-034 Set de chape Xmid
Xmid Ball end  set

MID-035 Pas inversé de direction Xmid (x2)
Xmid steering turnbuckle (x2)

MID-036 Chape servo Xmid
Xmid servo ball end

MID-037 Set de fixation de servo Xmid
Xmid servo mount set

MID-038 Set de cale de triangle arrière Xmid
Xmid Rear arm holder set

MID-039 Axe d'étriers avant +clips Xmid (x2)
Xmid front knuckle axle+clips (x2)

MID-040 Pas inversé de suspension avant Xmid (x2)
Xmid front suspension turnbuckle (x2)

MID-041 Axe de roue arrière Xmid (x2)
Xmid Rear Wheel Axe (x2)

MID-042 Bras de direction de fusées avants Xmid (x2)
Xmid Alum Front Hub Carrier Arms (x2)

MID-043 Pas inversé de suspension arrière Xmid (x2)
Xmid rear suspension turnbuckle (x2)

MID-044 Bague de boitier de diff Xmid (x2)
Xmid diff case bushing (x2)

MID-045 Kit de pièces du slipper Xmid
Xmid Slipper kit parts

MID-046 Axe de sauve servo Xmid (x2)
Xmid Servo saver shaft

MID-047 Plaque avant de renfort Xmid
Xmid Front brace 

MID-048 Triangle arrière Xmid (x2)
Xmid rear lower arm (x2)

MID-049 Couronne principale plastique Xmid (48dp)
Xmid  Center Spur gear (48dp)

MID-050 Pignon metal primaire de transmission Xmid
Xmid top shaft metal pinion

MID-051 Support moteur aluminium Xmid
Xmid aluminium motor mount

MID-052 Triangle avant Xmid (x2)
Xmid front lower arm (x2)

MID-053 Garniture slipper Xmid (x2)
Xmid slipper pad (x2)

MID-054 Differentiel complet Xmid
Xmid Differential complety set

STICK-
XMID-OR

Planche de stickers Hobbytech Xmid buggy
Hobbytech Xmid buggy stickers sheet

TZO-G-ONE-
2/4WF

Roue avant TZO G-ONE (x2)
TZO G-ONE front wheel (x2)

TZO-G-
ONE-R

Roue arrière TZO G-ONE (x2)
TZO G-ONE Rear wheel (x2)

RÉF. / ITEM DÉSIGNATION / 
DESIGNATION

MID-002 Chassis aluminium Xmid
Xmid chassis aluminium chassis plate

MID-003 Pare-choc avant Xmid
Xmid Front bumper

MID-004 Bavettes latérales Xmid
Xmid Side plate

MID-005 Support aileron et support carrosserie Xmid
Xmid Wing mount+ body post

MID-006 Axe triangle arrière Xmid  (x2)
Xmid Rear arm axle (x2)

MID-007 Cardans arrières Xmid (x2)
Xmid Rear dog bone (x2)

MID-008 Capot de protection de slipper Xmid
Xmid Slipper protect cover Xmid

MID-009 Support amortisseur avant Xmid
Xmid front shocks tower

MID-010
Support suspension et renfort supérieur avant 
Xmid
Xmid Front Bulkhead + Suspension Mount

MID-011 Axe triangle avant Xmid  (x2)
Xmid front arm axle (x2)

MID-012 Corps de diff et pignon transmission Xmid
Xmid plastic diff. Case +Pinion

MID-013 Fusée de direction Xmid
Xmid Front Steering Knuckle 

MID-014 Kit complet roulement Xmid
Xmid ball bearing complety set

MID-015 Etriers avants pour Xmid
Xmid Front C-hub

MID-016 Kit complet de vis Xmid
Xmid screws complety set

MID-017 Set étriers arrières Xmid
Xmid rear knuckle set

MID-018 Joint de differentiel Xmid
Xmid Differential Gasket

MID-019 Mousse de protection pour accus Xmid
Xmid battery protect foam

MID-020 Inserts d'étriers Xmid (x6)
Xmid Knuckle inserts (x6)

MID-021 Hexagone de roues + clavette (x4)
Xmid Wheels hex + pin (x4)

MID-022 Set complet de boules de chape Xmid
Xmid Ball stud complety set

MID-023 Protection de tourelle avant Xmid
Xmid plastic front shock tower protect

MID-024 Support amortisseur arrière Xmid
Xmid rear shocks tower

MID-025 Protection de tourelle arrière Xmid
Xmid plastic Rear shock tower protect

MID-026 Noix de cardans Diff ar (x2)
Xmid differential drive cup (x2)

MID-027 Joint torique de differentiel Xmid
Xmid differential O-Ring

MID-028 Set de pignons de differentiel Xmid
Xmid differential pinion set

MID-029 Set axes de cellule Xmid
Xmid Gear box shafts set
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